Descrizione montaggio binario

art. 300 E scorrevole art. 302:309
Description of assembly of track article 300 and slide article 302
Description montage rail art. 300 Et coulisse art. 302

Bt scorrevoli
Beschreibung montage der schiene art. 300 Und schlitten art. 302
Descripcion montaje carril art. 300 Y elemento de deslizamento art. 302
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30 vite M6 x 40
25 vite M6 x 35
20 vite M6 x 30

Art.300

Montaggio binario art. 300
Assembly of track article 300
Montage rail art. 300
Montage schiene art. 300
Montaje carril art. 300

Art.300

Montaggio scorrevole art. 302 - 309

Assembly of slide article 302 - 309

Montage coulisse art. 302 - 309

Montage schlitten art. 302 - 309

Montaje elemento de deslizamiento art. 302 - 309

‘Art. 302-309
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Descrizione articoli 305,
art. 306, Art. 307

Description of articles 305, 306 and 307 .
Description article 305, art. 306,Art. 307 Gastrreinl

Beschreibung artikel 305,art. 306,Art. 307
Descripcion articulos 305,art. 306,Art. 307

Art.306/D Art. 306/S
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@ = Posizione di scorrimento Slide position Position de coulissement  Gleitposition Posicion de deslizamiento

@ = posizione di bloccaggio Bstopper position Position de blocage Bstopperierungsposition posicion de bloqueo
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(] Slide position Position de coulissement Gleitposition Posicion de deslizamiento

[ J Bstopper position Position de blocage Bstopperierungsposition posicion de bloqueo
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Art. 318
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@ = Posizione di scorrimento Slide position Position de coulissement Gleitposition Posicion de deslizamiento

@ = posizione di bloccaggio Bstopper position Position de blocage Bstopperierungsposition posicion de bloqueo
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Descrizione montaggio binario

art. 300,Art. 304,Art. 310
Sy — Description of assembly of track articles 300, 304 and 310 .
Description montage rail art. 300,Art. 304,Art. 310 [ scorrevoli

Beschreibung montage schiene art. 300,Art. 304,Art. 310
Descripcion montaje carril art. 300,Art. 304,Art. 310

“revole per scrivania art. 304
y of slide for desk article 304
Montage coulisse pour bureau art. 304

Montage schlitten fir schreibtisch art. 304

Montaje elem.De deslizamiento para escritorio art. 304

aggio art. 313
ly of article 313
age art. 313
age art. 313
taje art. 313
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Descrizione montaggio
binario art. 300 E art. 320

Description of assembly of track articles 300, 320
Description montage rail art. 300,Art. 320
Beschreibung montage schiene art. 300,Art. 320
Descripcion montaje carril art. 300,Art. 320

IM scorrevoli

DE IN ITA]

ART. 300
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guia de aluminio

ART. 314

Tappo per art. 300
Cap for art. 300
Bouchon pour art. 300
AbschluBkappe

Tapon para art. 300

ART. 1031
Fermo superiore
Upper stopper
Arrét supérieur
Oberer Stopper
Tope superior

ART. 309
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guia de aluminio

ART. 304

Scorrevole con staffa

Sliding door with brackets
Glissiere avec bride

Schlitte mit Bugel

Elemento de deslizamiento con estribo
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16-18

32

20-22-25

38

28-30

45
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ART. 313
Sostegno verticale
Vertical support
Support vertical
Vertikale Stiitze
Sostkn vertical

ART. 311

Spezzone in alluminio forato
Drilled plate in aluminium
Troncon en aluminium percé

Placa de aluminio perforado

Pass-Schiene aus gelochtem Aluminium

ART. 302 ART. 320 Vite con dado - Nut and screw
Scorrevole con pomolo Reggimensola in alluminio ART. MB x 30
Sliding door with knob Shelf support in aluminium ART. MB x 35
Glissiére avec poignée Support d'étagére en aluminium ART. MB x 40
Sclitten mit Kugelgriff Konsolentrager aus Aluminium

Elemento de deslizamiento con pomo SostEn para repisa de aluminio

ART. 318 ART. 316 303

Ruota con pomolo bloccante Tappo per art. 320 Fermo per letto
Caster with stoppering knob Cap for art. 320 Stopper for bed
Roue avec manette de blocage Bouchon pour art. 320 Arrét pour lit
Rolle mit Bstopperknauf AbschluBkappe fiir art. 320 Stopper

Rueda con pomo blogueante Tapon para art. 320 Tope

ART. 306

Ruota con freno

Castor with brake

Roue avec frein

Rad mit Bstopperierung
Rueda con freno

ART. 308

Guarnizione in gomma
Gasket in rubber
Bourrelet en caoutchoutc
Gummiabdichtung
GuarniciUn de caucho

ART. 305

Ruota con freno

Castor with brake

Roue avec frein

Rad mit Bstopperierung
Rueda con freno

ART. 312
Guarnizione per vetro
Gasket for glass
Garniture pour vitre
Abdichtung firGlas
GuarniciUn por vidrio

Vite - Screw
ART. 4,2 x 32
ART. 4,2 x 38
ART. 4,2 x 45
ART. 4,2 x50
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